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Textual Reference in Al-Hariri Poetic Verse: A
Textlinguistic Analysis

Lawal-Jinadu, Noah, PhD & Kehinde, Murtado Kabir

Abstract
Textlinguists have presented vibrant textual theories and approaches aimed at

deconstructing text and exposing its constitutive elements. These theories stipulate,
among others, that linguistic text cannot be realized without cohesive elements and tools.
And that textual cohesion, unity, and stability are only possible through the presence of
the cohesive elements. In the same vein, a number of Arab inguists affirm that lack of
cohesive elements in Arabic text impacts negatively on text cohesion, acceptability,
efficiency and comprehension. They maintain that absence of cohesive elements in
Arabic text renders it more complex and indecipherable. Phoric Reference is therefore
considered one the important textual elements that are used in creating linguistic texts.

It thus has appreciable role in giving any natural text (either prose or Poetry) some
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cohesive quality. This paper therefore discusses the concept of Phoric Reference as one of
the elements of Cohesion, and highlights its critical elements. It essays at identifying the
mandifestations of cohesion in poetic verses of Muhammad Abu al-Qasim al-Hariri as
contained in his popular al-Magamah. This study embarked on a textlinguistic analysis
of the verses with an intent to expose the role of cohesive reference in it. The study
concludes on the note that focusing on the cohesive elements of textual analyses has

positive impact on text efficiency and comprehension.

Key terms: cohesion, phoric reference, pronominal reference, cohesive elements,
textlinguistics
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2 See Jack Richards, et al, Longman Dictionary of Applied Linguistics, (London,
Longman, 1987), p. 292. See also: David Crystal, The Cambridge Encyclopedia of
Language, (Cambridge Univ Press,1987) p. 116/432
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